
 

Registrierungs-
bedingungen 
 
 

Conditions of registration 
 
 
 

1 Präambel 
Diese Bedingungen regeln die Bedingungen 
einer Kontaktaufnahme zwischen Start-up und 
der Otto Krahn New Business mit dem Ziel einer 
eventuellen Kooperation.  
 
Regelmäßig veröffentlicht die Otto Krahn New 
Business neue Themenbereiche, in denen sie 
aktiv nach Start-ups sucht, die in dem 
jeweiligen Themenfeld bereits Ideen oder 
Lösungsansätze entwickelt haben. Ausgehend 
von der Idee soll gemeinsam ein Konzept 
entwickelt werden, welches im Rahmen einer 
Pilotierung erprobt werden soll. Neben einer 
Unterstützung durch das New-Business-Team 
hat das Start-Up Zugriff auf die Expertise der 
gesamten Otto Krahn Gruppe (der „Zweck“). 
 

Preamble 
These terms and conditions govern the 
conditions of contact between start-up and the 
Otto Krahn New Business with the aim of a 
possible cooperation in the future. 
 
The Otto Krahn New Business regularly 
publishes new topic areas in which it actively 
searches for start-ups that have already 
developed ideas or solution approaches in the 
respective topic area. Based on the idea, a 
concept is to be developed together, which is to 
be tested within the scope of a pilot. In addition 
to support from the new business team, the 
startup has access to the expertise of the entire 
Otto Krahn Group (the “Purpose”). 

Mit „Otto Krahn New Business“ ist die Otto 
Krahn New Business GmbH & Co. KG, 
Mühlenhagen 35, 20539 Hamburg gemeint. 
Diese ist Teil der Unternehmensgruppe „Otto 
Krahn Group“ (Holdinggesellschaft Otto Krahn 
Group GmbH mit u.a. den Tochterunternehmen 
ALBIS Distribution GmbH & Co. KG, MOCOM 
Compounds GmbH & Co. KG, Recyclingspezialist 
WIPAG, KRAHN Chemie GmbH, KRAHN Chemie 
Deutschland GmbH und KRAHN Ceramics 
GmbH). 
 
Mit „Start-up“ ist jedes registrierende 
Unternehmen und jedes Team mit einer Idee 
oder einem Lösungsansatz zu verstehen, 
welches sich registriert. 

"Otto Krahn New Business" refers to Otto 
Krahn New Business GmbH & Co. KG, 
Mühlenhagen 35, 20539 Hamburg. This 
company is part of the "Otto Krahn Group" 
(holding company Otto Krahn Group GmbH 
with the subsidiaries ALBIS Distribution GmbH 
& Co. KG, MOCOM Compounds GmbH & Co. 
KG, Recycling Specialist WIPAG, KRAHN Chemie 
GmbH, KRAHN Chemie Deutschland GmbH and 
KRAHN Ceramics GmbH, among others). 
 
“Start-up” means every registering company 
and every team with an idea or a solution 
approach that registers. 

2 Unverbindliche Registrierung 
Die Registrierung auf der Website 
https://oknb.eu ist eine unverbindliche 
Registrierung, die zunächst der Möglichkeit der 
Feststellung gegenseitigen Interesses dienen 
soll. 

Non-binding registration 
Registration on the website https://oknb.eu is a 
non-binding registration, which is initially 
intended to provide an opportunity to establish 
mutual interest. 
 

https://oknb.eu/
https://oknb.eu/
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Sollte ein Interesse der Otto Krahn New 
Business bestehen, wird eine Kontaktaufnahme 
über die üblichen Kommunikationswege 
erfolgen. 
 
Ein Anspruch auf eine mögliche weitere 
Zusammenarbeit nach Registrierung besteht in 
keinem Fall. 

Should the Otto Krahn New Business be 
interested, contact will be made via the usual 
communication channels. 
 
There is no entitlement to further cooperation 
after registration on the landing page. 

3 Eigentums- und Nutzungsrechte 
Das Start-up hat bei Einreichung der Idee, auf 
bereits vorliegende schützenswerte Inhalte 
und/oder (Erfinder-)Rechte (z.B. Know-how, 
Erfindungen, Schutzrechte, urheberrechtlich 
geschützte Werke, Computerprogramme sowie 
Dokumentationen, Berichte und Unterlagen), 
die Teil der eingereichten Idee sind, 
ausdrücklich hinzuweisen und diese gegenüber 
der Otto Krahn New Business konkret zu 
identifizieren. 

Ownership and rights of use 
When submitting the idea, the start-up must 
explicitly point out content that is already 
worth protecting and/or where (inventor) 
rights apply (e.g. know-how, inventions, 
property rights, copyrighted works, computer 
programs as well as documentation, reports 
and documents) that are part of the submitted 
idea and specifically identify these to the Otto 
Krahn New Business. 

4 Haftung 
Die Otto Krahn New Business haftet nur für 
Vorsatz und grobe Fahrlässigkeit. 
Haftungsausschlüsse gelten nicht bei der 
Verletzung von Leben, Körper und Gesundheit. 
Die Haftung nach dem Produkthaftungsgesetz 
bleibt unberührt. 
Die Haftung für Datenverlust wird auf den 
typischen Wiederherstellungsaufwand 
beschränkt, der bei regelmäßiger und 
gefahrentsprechender Anfertigung von 
Sicherungskopien eingetreten wäre.  
Soweit unsere Haftung beschränkt oder 
ausgeschlossen ist, gilt dies auch für die 
persönliche Haftung unserer Mitarbeiter, 
Vertreter, Organe, der Unternehmensgruppe 
Otto Krahn New Business und etwaige 
Erfüllungsgehilfen. 
 
Ein Anspruch auf eine mögliche 
Zusammenarbeit mit der Otto Krahn New 
Business besteht ausdrücklich nicht.  
 
 

Liability 
The Otto Krahn New Business shall only be 
liable for intent and gross negligence. 
Any exclusions of liability do not apply to injury 
to life, body and health. Liability in accordance 
with Product Liability Law remains unaffected. 
Liability for data loss is limited to the typical 
restoration effort that would have occurred if 
backups had been made regularly and in 
accordance with the risk involved.  
Insofar as our liability is limited or excluded, 
this also applies to the personal liability of our 
employees, representatives, bodies, the Otto 
Krahn New Business and any vicarious agents. 
 
There is expressly no entitlement to a possible 
further cooperation with Otto Krahn New 
Business.  

5 Vertrauliche Informationen Confidential information 
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Jedes Start-up verpflichtet sich auch über die 
Dauer eines eventuellen ersten Kontaktes 
hinaus, keine vertraulichen Informationen der 
Otto Krahn New Business, die ihnen 
möglicherweise bekannt werden, zu nutzen 
oder an Dritte weiterzugeben. 
Vertrauliche Informationen sind dabei 
unabhängig von ihrer Form der Bereitstellung 
(gleich ob mündlich, schriftlich, elektronisch, 
virtuell etc.) alle als vertraulich 
gekennzeichneten Informationen, 
Informationen die als vertraulich beschrieben 
oder in anderer Weise als solche erkennbar 
gemacht sind, Informationen, die auf Grund der 
Umstände der Offenlegung, ihrer Art oder ihres 
Inhalts als vertraulich anzusehen sind oder die 
von vertraulichen Informationen abgeleitet 
wurden.  
Diese Verpflichtung zur Geheimhaltung gilt 
nicht, sofern die vertraulichen Informationen  

• zum Zeitpunkt der Mitteilung bereits 
offenkundig, d.h. veröffentlicht oder 
allgemein zugänglich sind, oder danach 
ohne Verletzung dieser Vereinbarung 
offenkundig werden, 

• dem Start Up bereits vor Bekanntgabe 
durch die Otto Krahn Group nachweislich 
bekannt waren, 

• von der Otto Krahn New Business zur 
Weitergabe/Veröffentlichung 
ausdrücklich freigegeben wurden. 

Sollten vertrauliche Informationen Dritten 
aufgrund gesetzlicher, behördlicher oder 
gerichtlicher Anordnung zugänglich gemacht 
werden müssen, so hat das Start-up die Otto 
Krahn New Business hierüber unverzüglich zu 
informieren. 
Die Otto Krahn New Business übernimmt keine 
Gewähr für die Richtigkeit, Fehlerfreiheit, 
Freiheit von Rechten Dritter, Vollständigkeit 
oder Verwendbarkeit der offenbarten oder 
zugänglich gemachten vertraulichen 
Informationen.  
Sämtliche vertraulichen Informationen bleiben 
alleiniges Eigentum der Otto Krahn New 
Business. Gewerbliche Schutzrechte, 
Nutzungsrechte oder andere Rechte oder 
Lizenzen werden durch die Bereitstellung der 
vertraulichen Informationen nicht gewährt. 

Each applicant / start-up undertakes even 
beyond the duration of a possible first contact 
not to use or pass on confidential information 
of the Otto Krahn New Business that may 
become known to them. 
Confidential information, irrespective of how it 
was provided (whether verbal, written, 
electronic, virtual, etc.) is all information 
marked as confidential, information that is 
described as confidential or otherwise made 
identifiable as such, information that can be 
regarded as confidential due to the 
circumstances of the disclosure, its nature or its 
content or which has been derived from 
confidential information. 
This obligation shall not apply if the confidential 
information:  

• is already public knowledge at the time 

of notification, i.e. published or 

generally accessible, or subsequently 

becomes public knowledge without 

violating this agreement, 

• was demonstrably known to the 

applicant prior to disclosure by the Otto 

Krahn New Business, 

• has been explicitly approved for 

distribution/publication by the Otto 

Krahn New Business. 

Should confidential information have to be 
made available to third parties on the basis of 
legal, official or judicial orders, the applicant 
must inform the Otto Krahn New Business of 
this without delay. 
Otto Krahn New Business assumes no liability 
for the correctness, accuracy, freedom from 
third-party rights, completeness or usability of 
the confidential information disclosed or made 
available.  
All confidential information remains the sole 
property of Otto Krahn New Business. No 
industrial property rights, rights of use or other 
rights or licenses shall be granted by providing 
the confidential information. 
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6 Datenschutz 
Die folgenden Datenschutzhinweise 
informieren über Art und Umfang der 
Verarbeitung personenbezogener Daten durch 
die Otto Krahn New Business im Rahmen des 
Registrierungsprozesses. 

Data protection 
The following data protection notices inform 
about the nature and scope of the processing 
of personal data by Otto Krahn New Business as 
part of this registration process. 

6.1 Verantwortlicher und 
Datenschutzbeauftragter 

Verantwortlicher gem. Art. 4 Abs. 7 EU-
Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) ist die 
Otto Krahn New Business GmbH & Co. KG. Der 
Datenschutzbeauftragte der Otto Krahn Group 
ist unter dataprotection@ottokrahn.group 
erreichbar. 

Responsible party and data protection officer 
The responsible party according to Article 4 (7) 
EU General Data Protection Regulation (GDPR) 
is Otto Krahn New Business GmbH & Co. KG. 
The Otto Krahn Group data protection officer 
can be reached at 
dataprotection@ottokrahn.group. 

6.2 Zwecke der Datenverarbeitung, Dauer 
der Speicherung und Rechtsgrundlage 

Um eine Möglichkeit einer eventuellen 
Kontaktaufnahme zu gewährleisten, speichert 
die Otto Krahn New Business folgende 
personenbezogene Daten: 

- Kontaktdaten wie Name, Email, 
ggf. Telefon, ggf. Wohnort 

- Angaben im Rahmen der 
Registrierung ( möglicherweise 
Arbeitgeber bei Start-up-
Teams) 
 

Diese personenbezogenen Daten werden 
ausschließlich genutzt, um ein 
Auswahlverfahren und die darauffolgende 
Kontaktaufnahme durchzuführen. Die 
Speicherung erfolgt in den IT-Systemen der 
Otto Krahn Group. Die personenbezogenen 
Daten werden nach Abschluss gelöscht, soweit 
keine gesetzlichen Aufbewahrungsfristen 
bestehen. 
Rechtsgrundlage für die Verarbeitung der 
personenbezogenen Daten ist das sich 
anbahnende Vertragsverhältnis, Art. 6 Abs. 1 lit 
b) DSGVO sowie Einwilligungen, Art. 6 Abs. 1 lit 
a) DSGVO. 

Purposes of data processing, duration of 
storage and legal basis 
In order to ensure the possibility of a possible 
contact, the Otto Krahn New Business stores 
the following personal data: 

- Contact details such as name, e-mail, 

telephone number if applicable, place 

of residence if applicable 

- Information as part of the application 

(including possible employer for start-

up teams) 

This personal data will only be used to carry out 

the selection process and the following contact. 

The data is stored in the Otto Krahn Group’s IT 

systems. The personal data will be deleted 

afterwards, providing there are no statutory 

retention periods. 

The legal basis for the processing of personal 
data is the possibly contractual relationship to 
be established, Article 6 (1) (b) GDPR and 
consent, Article 6 (1) (a) GDPR. 

6.3 Übermittlung von Daten 
Soweit es für die Entscheidungsfindung einer 
möglichen Kontaktaufnahme erforderlich ist, 
werden die personenbezogenen Daten an 
verbundene Unternehmen der Otto Krahn 
Group weitergegeben.  

Transfer of data 
Insofar as this is necessary for the decision-
making process of a possible contact, the 
personal data will be passed on to affiliated 
companies of the Otto Krahn Group.  
No transfer to other third parties takes place. 

mailto:dataprotection@ottokrahn.group
mailto:dataprotection@ottokrahn.group
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Eine Weitergabe an sonstige Dritte findet nicht 
statt. 

6.4 Datenschutzrechte 
bei Vorliegen der jeweiligen gesetzlichen 
Voraussetzungen stehen die folgenden Rechte 
zu: 

- Recht auf Auskunft über die bei der 
Otto Krahn Group gespeicherten 
persönlichen Daten gem. Art. 15 
DSGVO; 

- Recht auf Berichtigung unrichtiger oder 
auf Vervollständigung richtiger Daten 
gem. Art. 16 DSGVO, 

- Recht auf Löschung der bei der Otto 
Krahn Group gespeicherten 
personenbezogenen Daten gem. Art. 17 
DSGVO soweit keine gesetzlichen oder 
vertraglichen Aufbewahrungsfristen 
oder andere gesetzliche Pflichten bzw. 
Rechte zur weiteren Speicherung 
einzuhalten sind,  

- Recht auf Einschränkung der 
Verarbeitung Ihrer Daten gem. Art. 18 
DSGVO, 

- Recht auf Datenübertragbarkeit gem. 
Art. 20 DSGVO 

- Recht auf Beschwerde bei einer 
Aufsichtsbehörde. 

Data protection rights 
If the respective legal requirements are met, 
applicants have the following rights: 

- Right to information about the personal 

data stored by the Otto Krahn Group in 

accordance with Article 15 GDPR; 

- Right to rectification of incorrect or to 

the completion of correct data in 

accordance with Article 16 GDPR, 

- Right to deletion of personal data 

stored by the Otto Krahn Group in 

accordance with Article 17 GDPR 

insofar as no statutory or contractual 

retention periods or other legal 

obligations or rights for further storage 

are to be complied with,  

- Right to restriction of the processing of 

personal data in accordance with 

Article 18 GDPR, 

- Right to data portability in accordance 

with Article 20 GDPR 

- Right to complain to a supervisory 

authority. 

7 Schlussbestimmung 
Es gilt der deutsche Vertragstext. Die englische 
Version dient lediglich der verbesserten 
Lesbarkeit, ist aber ohne rechtliche Bedeutung. 
Sollten die deutsche und die englische Version 
widersprüchlich sein, so gilt der deutsche 
Vertragstext. 
Sollten Bestimmungen dieser Bedingungen 
ganz oder teilweise unwirksam oder 
undurchführbar sein oder werden, so bleibt die 
Gültigkeit der übrigen Bestimmungen 
unberührt. 
Diese Registrierungsbedingungen unterliegen – 
soweit keine zwingenden 
Verbraucherschutzvorschriften entgegenstehen 
– ausschließlich deutschem Recht. Die 
Anwendung des Kollisionsrechts und des UN-
Kaufrechts ist ausgeschlossen. 
Information gemäß § 36 
Verbraucherstreitbeilegungsgesetz: Zur 
Teilnahme an einem Streitbeilegungsverfahren 

Final provision 
The German agreement text applies. The 
English version is for the sake of improved 
legibility only, but is not legally relevant. If the 
German and English versions are contradictory, 
the German agreement text shall apply. 
Should provisions of these conditions of 
registration be or become ineffective or 
unenforceable, in whole or in part, the validity 
of the remaining provisions remains 
unaffected. 
These terms and conditions of registration are 
exclusively subject to German law, insofar as no 
mandatory consumer protection provisions 
conflict with them. The application of conflict of 
laws and UN sales law is excluded. 
Information in accordance with Section 36 of 
the Consumer Dispute Resolution Act: We are 
not obliged or willing to participate in a dispute 
resolution procedure before a consumer 
arbitration board. 
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vor einer Verbraucherschlichtungsstelle sind 
wir nicht verpflichtet und nicht bereit. 
 
 

 

Rückfragen bitte an info@oknb.eu.  
 
 
Otto Krahn New Business GmbH & Co. KG 
Mühlenhagen 35 
20539 Hamburg 
Telefon: +49 40 78105-0 
Telefax: +49 40 78105-361 
E-Mail:  info@oknb.eu  
Internet: www.oknb.eu  

Please contact info@oknb.eu if you have any 
questions.  
 
Otto Krahn New Business GmbH & Co. KG 
Mühlenhagen 35 
20539 Hamburg, Germany 
Telephone: +49 40 78105-0 
Fax: +49 40 78105-361 
E-mail:  info@oknb.eu 
Internet: www.oknb.eu 
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